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Title
How Does a Bilingual Child Develop Reading Engagement in Two Languages? Transfering Reading Cultures in
Cross-Generational Relationships

Abstract

This article analyzes how a bilingual child in a bicultural family develops reading engagement in two languages. We
propose that the mechanism underpinning this achievement involves a cross-generational cultural transfer process by
which parents transfer their reading experiences, knowledge, and practices to their child using different mother tongues.
Using data collected on an 8-year-old German-Japanese bilingual child in Germany via the diary method, we analyzed
reading activities and diverse modes of cultural transfer during a 2-year period. The findings can be summarized as
follows: The transfer process began with parental support in “hierarchical transfer relationships” and shifted to the
child’s “self-socialization,” taking the initiative in reading engagement. ~Shared reading experiences in “equal transfer
relationships” within the family motivated the child to read; however, these relationships were gradually extended
outside the family only with regard to the majority language. The minority language was especially dependent on
parental practices utilizing the limited resources of this language. The bilingual child constructed a hybrid reading
culture by combining the two reading worlds.
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